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(12) Artykuły spożywcze | Was darf es sein? 
 

Nico i Inge idą na zakupy. Nico musi uzbroić się w cierpliwość, ponieważ 
Inge wciąż pyta o ceny i nie potrafi się zdecydować. 
 

 

Lista dialogowa 
 

INGE: 
Ich hätte gerne ein Brot. Was kostet das Roggenbrot? 

 
BÄCKERIN: 
3,20 Euro. 

 
INGE: 
Hm. Und ein halbes? 

 
BÄCKERIN: 
Die Hälfte. Ein halbes Roggenbrot kostet 1,60 Euro. 

 
INGE: 
Hm … Ja … Welches Brot möchtest du denn, Nico? 

 
NICO: 
Das. 

 
INGE: 
Hm. Ja. Ich denke, ich nehme ein halbes Weißbrot und ein halbes Vollkornbrot. 

 
BÄCKERIN: 
Sind Sie sich da auch sicher? 

 
INGE: 
Ja. Danke! 

 
BÄCKERIN: 
Darf es sonst noch was sein? 
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INGE: 
Och ja, ich hätte gerne noch zwei Stück Apfelkuchen. Oder, Nico? 

 
NICO: 
Ja. 

 
BÄCKERIN: 
Alles klar. Zwei Stück Apfelkuchen … Kann ich sonst noch etwas für Sie tun? 

 
INGE: 
Nein, danke. 

 
BÄCKERIN: 
Das macht dann … 8,60 Euro. 

 
INGE: 
So. 

 
BÄCKERIN: 
Danke schön. Und 1,40 zurück. Und Ihr Apfelkuchen. 

 
INGE: 
Danke schön. 

Das dauert hier immer so lange. 

 
NICO: 
Ja.  
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Słownictwo (do filmu i lekcji) 
 

am Stück – w kawałku 

 
der Apfelkuchen, die Apfelkuchen – szarlotka 

 
Darf es sonst noch was sein? – Czy coś jeszcze oprócz tego? 

 
Das ist alles. – To wszystko. 

 
Das macht dann … – Razem to będzie… (przy płaceniu)  

 
Haben Sie sonst noch einen Wunsch? – Czy życzy sobie pan/pani jeszcze czegoś? 

Czy życzą sobie państwo jeszcze czegoś? 

 
die Hälfte, die Hälften – połowa 

 
Ich hätte gerne … – Poproszę…, Chciałbym/chciałabym… 

 
etwas schneiden – kroić coś 
schneidet, schnitt, hat geschnitten 

 
(sich) sicher sein – być pewnym 
ist, war, ist gewesen 

 
die Tüte, die Tüten – plastikowa/papierowa torba na zakupy 

 

etwas/jemanden vergessen – zapominać czegoś, coś/kogoś, o czymś/o kimś 
vergisst, vergaß, hat vergessen 

 
Was darf es sein? – Co podać? 

 
Was hätten Sie gern? – Czego sobie pan/pani życzy? Czego państwo sobie życzą? 

 
Was kann ich für Sie tun? – Co mogę dla pana/pani/państwa zrobić? 

 
etwas zurück|bekommen – dostać coś z powrotem; tutaj: dostać resztę 
bekommt zurück, bekam zurück, hat zurückbekommen 
 


